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Abstract

This research is related to the word order of a simple
sentence in the Chinese Language. The significance of this
research is that it is possible to clearly identify the formality of
language by looking at the word order of a sentence linguistically.
It is expected to explain the basic word order issues in a simple
sentence.The research focuses only on the word order of a simple
sentence related to the Chinese written Language. And, this
research is limited to Modern Chinese as a standard grammar.
In this research, linguistically examines how the word order of a
simple sentence in Chinese is used in the language with various
specialties and other eveluations. In addition, it discusses the
division of a sentence, subdividing those sections into sub-
parts etc. Finally this grammatical analysis emphasizes that a
simple sentence in Chinese is not just a linear form but a unit of
interconnected layers.

Key-words: Constituents, Construction, Linguistics, Sentence,
Simple Sentence, Word Order
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1. SOV (Subject — Object- Verb)
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ii. SVO (Subject — Verb - Object)
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iii. VSO (Verb - Subject — Object)

iv. "Next, we have the VSO (Verb - Subject — Object)
languages. In Irish, they say Cheannaich mi blobhsa -- "Bought
I blouse"—for I bought a blouse™!
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"A sentence is the largest syntactic unit with independent
functions in the discourse. It consists of a main clause, which
can have a complicated internal structure, and some peripheral
elements, mainly sentence-final particles. " (Zhan and Bai, 2016:
401-450).
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2. BoBBen DB
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"Sentences can be classified as simplex, complex, and
compound, according to their internal structures and the syntactic
relation between constituents."
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" A simplex sentence consists of one clause only. " (Zhan
and Bai, 2016: 401-450).

[e30E D1 O DB DD sOenz ato@ @d.]

A simplex sentence contains only one clause and part of
it may appear in zero form. In the conversation in [5], one person
uses a simplex sentence as a question, whereas the other person
responds with another simplex sentence that appears as part of
a clause. It should be understood that the subject of the reduced
clause is [wo3 'l,' while the predicate has a progressive marker
[zai4. (Zhan and Bai, 2016: 401-450).
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G¢ Dn3 0t O gm0 Dimnen® @58 @m0 eT®o
(progressive marker) [ &8 @2 209 o» @ o.]

[51  Q: IRETAA
Nia zaie gané shended You ZAI do what

'What are you doing?
A: HEIE .
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Fueéyiné jiangayié
Copy handout

'Copying the handouts.'(Zhan and Bai, 2016: 401-
450).

v [5] comdemend 'O wdes ¢l @B @l
@0 @2 Bwuedm @20 B e¢®s v 68 OB
B ¢38ws (S .

A: A BN o
Woa zaie Fueyiné jiangayié
I am Copying the handouts
'T am Copying the handouts.'

"A sentence often contains a main clause and a sentence-
final particle, which typically appears in exclamative like [4b],
interrogatives like [4c], sentences with a perfective, or sentences
indicating a change of state, as in [6]." (Zhan and Bai, 2016:
401-450).
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[4b] ZUFJ A ! (duo hido de rén a)
[4c] /24D ? (nd shi yishéng ma?)

"A clause is defined as 'minimally consisting of a
predicate of various forms'. clauses are combined into larger
units. which are loosely called sentences." (Chu, 1998: 354).
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"Thus sentences are either simple or multiple. A simple
sentence is the one that comprises a single independent clause."
(Kang Loar, 2011: 15).

[e® axd Dums B0E ©®] BeBben . 8oE Dinws
@y BB B0 D VWRERS OO HOS.]

la. FAT LA B IINHE 1 A& L.
Women shang ge xingqilit youlan le Xiang Shan.

(Last Saturday we visited Fragrant Hill.) [&8
B ewmegdicy Xiang Shan »»0§ede). ]

1b. AR BIR RS, FAT L€ .
Rigul mingtian tiangi hdo, women jiti qu p'shan.

(If the weather is fine tomorrow, we will go to climb the
mountain.) [2ERErE wHes », 88 »uie HBTBeny]

Lo, FRIELE 2 26— AP ALHT IR A i [ 3t P

W0 songgéi didi yi bén wo cong Béijing mailli de
Zhongguo diti ce.
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(I gave my younger brother an atlas of China that
I bought in Beijing.) [@® o880 B0 cv» a1 88c:®
@S R ©BewicdwO ¢Slex®.] (Kang Loar, 2011: 15).

Sentence (la) is a simple declarative sentence, which
consists of subject, verb, object and adverbial of time. Sentence
(1b) is not a simple sentence, because it contains a ‘rugud’ (if)
clause functioning as the adverbial element, so it is a complex
sentence. A simple sentence, however, may have a clause within
a phrase or clause element. In that case, the complexity is at the
level of the phrase, rather than at the level of the sentence or
clause. In (Ic), for instance, the clause ‘w0 cong Béijing mailai’
(I bought in Beijing) functions as a premodifier of the complex
NP ‘Zhonggué dita ce’ (Chinese atlas), which is the clause
element object; hence such a sentence is still a simple sentence.
(Kang Loar, 2011: 16).
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o2 MenB amBHS  oewlhnes. Sewst KL KNEKE
(wO6 mai da dangao) w» BmE @ otddimens amsmd
e8300wiBD6IS @n @d.

“2300@ds @0 30e3d DB 8® Y®IBHWBIEHSI o
8B5I0 e8I Tevsd gEfm B v «." (B8 w»
2O e, 2009: 70)

Lo AT R Bt AR AR RUE B O B T R
K5 )5 A PARDLE

(taen jintian zdoshang shididnban zai béijing yu
yan daxué tishiguin gén péngyou yiqi nili xuéxi
xiandai hanyu)
QY a@¢ ceg e H@ICO eBE. vImy BEODEBIC

GESICend CHdDs ©wOw IBD ©nsidens’
95 O $BID BB DOS.

2. WEULTEIE,  (wo hul shud yingyll.) @0 @.88
2000 O BEOO OO,

3. WEWIREHIRMIEEL /NS, (wo  xingqitian
changchang gén linna qu xido shangching.) @®
B350 ©0® 98¢0 eRenIBO @0l RGO ©F.

4. PO IERAE B BIEAR T — DR R
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(wd mama zuotian zai tashtgudn rénshi le yi ge
piaoliang de guniang.) ®ed ¢®®) e edmmIcecse
O eI O CPOGLR DTN OBIIE.
5. MEBNEHHEIK. (wéen  jia  de  rén
changchang xidng nl.) e e®cd ¢u ©e®IBO @
88 08,

6. FATHKIMINF H IR, (woen jia de rén changchang
xidng ni.) ged e®cd gu eSO © B8ss
DOS.

e®O® DIdBIE,

i. fBAl] (taen) @8y

ii. & (wo) @@

iii. UL (WO mama) @ed @®@o

iv. FATZE M A\ (wden jia de rén) @ed eocs aw

@5 0 I ©® el BBWWO s ©d. @®dy
OBeomO grede »E HB @ Dwds 8eesO8ewnd 0@
DozB00®@ @03 0@ woges (Nae phrase) eces e 83» 0®®
@20, OO e35IEn 0@ ©ees D01 e B¢ 830ewei®
Se®s’ BL@rens D) oG HEB OB HUS .

i. & KRHE L4 5°F (jintian zioshang shididnban) ac
Ceg DB H®ICO

ii. B IR (xingqitian changchang) 98¢0 e@iew®d
8o

iii. FEK (zuotian) Sedd
iv. % # (changchang) e@sew»d 80
@B i ¢ OO ©BBWO gws @d.
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BoDBD EDBIDC oeGIED 6 DB SBITIDO 500 6IEED

0@ ¢BOD B¢ DIBOE, gBINC 0@wism BuEE
O e® 883 D53, 0@ woB® DTS @i ©Bn
DB @R NETOLT CIER. OIS GO BBIBIDHC €30ew6IsD
BuCE 9 €® 008805 D11 TesomB aDBIDO e300 wIS
88D D @R VBV OB HUS .

SeoBD BP0 @GS

DDLU 0ewidD anBEedees S O DS
800003 w8 D 0® 8B (€53 .

Lo RAE B IAR T AR
IR, (wd mama zudtian zai tashiiguin rénshi le yi
ge piaoliang de guniang.) ®ed &®® Jod
gedmmced & O» e 0wiren €Ponn HEZN
©0 .

2. WE R AE B NIRRT — B i ah
IR, (zudtian wo mama zai tishiiguin rénshi le yi
ge piaoliang de guniang.) Jded ©ed ad®®
gedmced & O cHnD Oowien €Pown VBN
®BE .

‘@IS woewddn OleCrentm ©nri®d  go®
Du1BeE BOICE DBIDINDE RBECDE NN OB G &
(B®&o» w» »OS @, 2009: 72).

[k} myslest

S RE B mEARAT 3]0 . (jintian zAoshang
shidianban taen xuéxi hanyl) a¢ ced ¢ »®00 8y B>
1800 9O OSS.

e®® Diun ©8otsdBend BOICE DBIDCHITYDE OS¢
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B8ede D53esI,

fl AT A R F B SRS 2] E . (taenjintian
zdoshang shididnban xuéxi hanyi
) @8y ac cec cnw H@ICO B ©BD 9evm OGBS.

LN S ol @t =2 b6

fibAr) HRE b+ D0E

SREE+R¥E  FNE

= W# 2 Wik

Q& DBz e TRk

BOMC BOE DIDBGE otNIWBD SBDIBIDC  30ewEIEED
e @l O 18 g@r1enwess aimbon . Oag e Q&
D0 e300wiD DO 8B B8 adeM et BEeS.

"BBe® Diwvem ©¢ gmd ¢ Dxden®n o1ed®
&0 ¢ @IBIDC B0l oG ens Eed8. OAY DB HOG
088 ‘e’ (Markers) e ©853 0. S, BHmsIbd
@¢m ©wbon @i OO vernd 9100”7 (D@8 wy DO &,
2009: 75).

Do W MIEIKIR. (wo ti ta bao gian ni.)
®® g1 eDRNEDS Ves 6@ 9CEES.

B AR
=t
=59 B b AR
Buh R

/\ /\

i K R
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08 F (1) c» Beumbo sbos cemnas.

2308BQD 3085002

“208308m Drewns’ @B w8m (ambiguous)
DIDBBBIB 3BIHC Boewritn SdeCueans Se® & dBemm
glbowd amosd ddeCuens ¢ edmi 0. (Bn®&w w@»
2o @, 2009: 76)

01. wFEFMEE LT AENTE R . (gége he didi

jinqu nan xuésheng de sushe le.) aBwmo v OEE 888 Sgysied
5300832000060 #E @O8.

A EFAN 3 sh a2 B M TE &
//jﬁyt?i ///mffffc
wHE fu ﬁ%//m\\ %iﬁﬁfﬁl
e i 16 &
2 i
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BRRFAIS il & TR I TE &

7N

B HEFFENES

F Al Hg Mk B &

@®8 306302 07783

BFRPAS S RE R T A R
- A RFAT S 2

BEE B AR &

3

AR
CFERIE S e BFA)
AR

0@ds® 15 3.

1. afRF A1 26 26

I T N S N
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© P N L s W

—_ = = = =
A L M = O

15.

H25H N TE &
il

556

2
B 5

it
x

%

AR HTE A
2R

18 &

=2

b

D8IDIB®E o

D etddBend O © ©xBumd acs S
IO C1eR. B5® Do Jom drnews’ e dgw SCe®
g O ® 53830 gud Jom aeden S8eenns’io ew® B8®
gl Drens’ eOEED ¢ DBICHITHDE Budds O 2O
Qo & wimdd em8&. 9® wices (Name Phrase) esw o
woces (Verb Phrase) ©@¢ Oxomcen dmm oS oces ®gz»

OB D .

20® wo¢es (Noun Phrase)

0 e ¢BDwens’ ® 0@ sew B8ds G
@. O8 e3sidn oee @ ©es O gl O@ DD e ©¢
200wi® emeb.
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D0 €08, 88de, qed mutm, O v BEEE @D
£37® 0200 © eFO EEAD 0@ eoccs (Name Phrase, NP)
@35 D0 n®s TWe BOHO ®1Eess. 50O uge DIDBGD
B 0 OOG HOB0 eweed. ©1® 0O e ® €®w
AT 2200 0B RE el HBOE A 8oy 0OBRBI @i O
Qg ©bOsNERS ©@sIDm 0d. BOE uuim »B ©ews 89 ¢
O3 2@ 0w 90B0 BEeW. 5@ e BB BeeBs e®d
BBowRs’ Ghn 86 H(B ¢. (Bn@&ew wv »HOF &w, 2009: 81)

i. BARPGE (xiandai hanyl) sy B2 w0

i, HARBUE (gudai hanyl) gom> 8 ®ozd

iii. —f{i%E (yl nian  hanyl) &3 @80 82 ©@0d

iv. MAPGE (dangdai hanyll) @082 B2 90200
o woces (Verb Phrase)

"Swo e eBilbvens’ © §wids Bdc gy ©. §O
2O O 508 g, Hwo Deduen ¢ils ¢ O8 ames o »iS
3. B8 euB vyed I Dxwcen®s Iowme e edm
D00 em®¢ T ORDG DS D ¢."(Bn®&.» wy »HOS &,
2009: 82)

i. 7152 (nuli xuéxi) ¢ms3cedss gevm oRa8

i, mHiE>] (gaoxing de xuéxl) ©nd= geom
OS5

iii. fRITCHLE 2] (hén ming de xubx') 28080 gevx
GISIE!

‘e®eEt eCIMed B3® MDD ® WHO CERID &S
2005l Ovimdened & Ouvmden e HOBO HEBO®
00, Bwo, 5390 Deduen, Juo deodven, HBoom g€ Buces
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® D den®n S »S6O ©es. ~ (Be&.y & HOT &,
2009: 82)

[SkJmyslest

I GEE 4. (mama gaoxing de shud.) @ exndxs$
e .

S — NP+ VP
NP — N

VP — NP + Vb
NP — Adv.+C
N — g
Adv— &%

C —m

Vb — it

s % il W
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Omne: G R K H [E . (zO0ngtong  mingtian  1ai
zhongguo.) &$503e8m@ 00 Bmwed wBee &.

S — NP+ VP
NP — N
VP — Adv.+ VP

VP — Vb+N
N — E4HHE
Adv — R
Vb — ¥
A
/ L
Ve .
NP VP
.

| / 3

N Adv. VP

| | /\

| | Vb N

582} LIPS * FF
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Bo®»E

0® ayds’ B »iwIeds ©wiE DivnD oeddBe BTV
Seodsen »1 D D 8B O ®IIeds ®Idn emeb.
B85 WE ©OE s DWIOBBIO MO, DIPBEES @IS
@O 005 wE YIS VS, O® @0 BB DOmWS 3
CB @OBORD DD 0D »E VB DS, HEHN OHHOO
B @ F a5® O ©181ed8 ©oE DimsdE ebde eSDwIdEO
3O D BB @my» @80 e D SER 0.
AEOBE, GBwss, 00 w0€s3 D53 am3imd eewritm
SdeCuen OB R WEBOY CR @0 ¢ 000 p®s 8. e®®
Dp0en dReCEBeEO 850 5 0IBIedH BOE DIBEE B
yee obda B0wDw:s @S e O @WBIHC Boewnitim
DOQOES (€ Tmwws 20 BCr@im .

™0 @w6¢®

Adj = Adjective, AdjP = Adjective Phrase, C =
conjunction, Comp = Comparative marker, Deg = Degree
marker, Det. = Determiner, Emp = Emphatic marker , INFL =
Inflection, N = Noun , Neg. = Negative, NP = Noun Phrase,
O = Object , Pop = PEtpEional Phrase, PP = PrepEitional
Phrase, Prep = Preposition, Poss = Possesive, S = Subject, S
= Sentence, SOV = Subject Object Verb, Spec = Specifier, SVO
= Subject Verb Object, V = Verb, VP = Verb Phrase, V = Verb,
VP = Verb Phrase

208® 9B30 OB
DOeIBEm, O, DRED.(2005). vy wdPwr. e emded &®

wewnicdewnd (3¢.) B®ne.

DOenBED, O, DDED.(1996). 2PTes yedaw. eE®: emed 6w
wewicdewnsd (&¢.) ©@n®.

DOIBED, DAED. 9e3.(1995). SonE I DBIWIHE. EIER: OO. &.
QeHEED & BOIVS.
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